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AKTYAJBALIA NIJISICBKOT O JIAJJEKTHOT O MOBJIEHHS B ITIPO30BOMY
JINCKYPCI (HA MATEPIAJII AHTOJIOI'Ti YKPATHOMOBHOT'O IMCbMEHCTBA
SIS «<KPATHA CBOMOI'O CJIOBA»)

Cmammio npucesiueHo akxmyanizayii nioisicbKo2o 208ipKO8020 MOBIEHHSL 8 NPO30BOMY X)OO0HCHLOMY
OUCKYpCI NUCbMEHHUKIB — suxioyis i3 Ilionswws — na mamepiani 3paskie Manoi npo3u, YMieHux 6
anmonoeii ykpainomoenoco nucemerncmea llionawws «Kpaina ceotioco cnosar (2023), axy
enopsokyseaes FOpiii I agpuniox, y KonmeKkcmi 30epexcentsi 8 HuUx nepedoscim OlaieKmHux puc,
PO3MAUOBAHUX NO3A Mexcamu YKpainu nioisacoKux 208Iipok, Hacamnepeo y yapuui (ponemuxu ma
Mopghonoeii, ma yinkom 3aKOHOMIPHO20 GNIUBY HA PI3HI PIGHI, neped08cim hoHemuuHull i
JIEKCUYHUL, NOJIbCLKOI MOBU, 8 OMOYEHHI K0T 60HU nepebysams. 3acmocy8anHs Memooy
CYYIbHO20 8i000pPY (015 BU3HAYEHHS HANOBHEHHS OOCAIONCYBAHUX MEOPIE OIANeKMHUMU
ocobusocmamMu ma ix 63a€modii 3 NOIbCbKOMOBHUMU elleMeHmami), KOHMeKCMyaibH020 aHali3y
(On5 xapakmepucmukuy niOAACLKUX OlaneKmMu3mMie ma 6UKOPUCMAHUX NUCbMEHHUKAMU NOPAO 13
HUMU 8KPANIEHb i3 NOJIbCLKOI MOBU 8 XYOONUCHIX MEKCMAX); ONUCO8020 Memooy (04
cucmemamuszayii ma inmepnpemayii AHai308aH020 Mamepiany) 0ano niocmasu NOOLIUMU NPO3086i
MBOpU NUCbMEeHHUKI8 Ha 061 epynu. 1) Hanucawi 1imepamypHow Moo, 2) cmeopeHi nionsacbKumMu
eosipkamu. Came Opyea 0ae 3mozy, 3 00H020 OOKY, BUOKDEMUMU 8 HUX HAcamnepeo aKkmyanizo8aHi
maticmpamu KpacHoz2o C108a Ui nepedai 3 MaKCUMAlbHO MOYHUM 8I0MBOPEHHAM NIONACHKI
dianexmui pucu, AKi 8i03HAYAIOMb YKPAIHCbKI Ma NOAbCHKI IIHSBICMU, 00CIONHCYIOUU NIOTAICLKE
208ipK06e MOBIEHHS, A 3 THUL020 — NONbCOKOMOBHI efleMenmu, 5Ki (YYHKYII0Ioms Y MOGIeHHI
NEePCOHANCI8 MA 8 ABMOPCHKILL MOGI NOPAO i3 OlaNeKMHUMU, XOUd 3HAYHO MEHULOIO MIPOTO, WO
C8IOYUMb NPO me, W0 NIONAULYKU, He38ANCAIOYU HA BIIIUE NOTILCLKOT MOBU, HAMA2AIOMbCS
MAKCUMAanbHO 30epe2mu c8or0 I0eHMUYHICMb Y MO8I, 4 NUCbMEHHUKU — AKMYanizy8amu RiOAACHKY
208IPKY 8 MEKCMax.

Knrwwuosi cnosa: Ilionawus, nionsaceki eosipku, «Kpaina ceotioco cnogay, npo3o6i mexcmu,
Gonemuuni pucu, MOppon02iuHi pucu, 1eKCUuKd, 6nius NoabCbKOi MOSU.

Halyna Hrymashevych. Realizacja podlaskich cech dialektalnych w dyskursie prozatorskim (na
podstawie materialow Antologii ukrainskojezycznej literatury Podlasia ,, Krajina svojoho slova”)
Artykut poswiecony jest aktualizacji gwary podlaskiej w dyskursie prozatorskim pisarzy
wywodzqgcych sie z Podlasia, w oparciu o materiat krotkich proz beletrystycznych zawartych w
antologii ukrainskojezycznej literatury Podlasia ,, Krajina svojoho slova” (2023), opracowanej
przez Jurija Hawryliuka, w kontekscie zachowania w nich przede wszystkim cech dialektalnych
gwar podlaskich znajdujgcych sie poza granicami Ukrainy, glownie w zakresie fonetyki i
morfologii, oraz catkiem naturalnych wplywow na roznych poziomach, w tym fonetycznym,
gramatycznym oraz leksykalnym, jezyka polskiego, w ktorego otoczeniu si¢ znajdujq. Stosowanie

metody doboru ciggtego (w celu okreslenia zawartosci badanych utworow o cechach dialektalnych
i ich interakcji z elementami polskojezycznymi), analizy kontekstualnej (w celu scharakteryzowania
dialektyzmow gwary podlaskiej i wtrqcen polszczyzny do tekstow beletrystycznych, ktorymi obok
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nich postugiwali si¢ pisarze); metody opisowej (w celu usystematyzowania i zinterpretowania
analizowanego materiatu) dato podstawy do podziatu utworow prozatorskich pisarzy na dwie
grupy: 1) pisane w jezyku literackim, 2) tworzone w gwarze podlaskiej. Ostatnie pozwalajq z jednej
strony wyodrebnié w nich przede wszystkim cechy gwary podlaskiej aktualizowane przez mistrzow
stowa pisanego i przekazywane z najdoktadniejszym odwzorowaniem, na ktore zwracajg uwage
ukrainscy i polscy jezykoznawcy badajgcy gware podlaskq, a z drugiej strony elementy
polskojezyczne, ktore funkcjonujg w mowie bohaterow i w jezyku autora obok dialektalnych, cho¢ w
znacznie mniejszym stopniu, co wskazuje na to, ze pomimo wptywu jezyka polskiego, Podlaszucy
starajq si¢ zachowac swojq tozsamos¢ w jezyku na tyle, na ile jest to mozliwe, a pisarze starajq sie
aktualizowaé gware podlaskq w tekstach.
Stowa kluczowe: Podlasie, gwary podlaskie, ,, Krajina svojoho slova”, teksty prozatorskie, cechy
fonetyczne, cechy morfologiczne, stownictwo, wphyw jezyka polskiego.

Halyna Hrymashevych. Actualisation of Pidlyashia Dialectal Features in Prose Discourse
(Based on the Material of the Anthology of Ukrainian-Language Literature of Pidlyashia "The
Country of One's Own Word")

The article is devoted to the actualisation of the Pidlyashia dialect in the prose fiction discourse of
writers originally from Pidlyashia, based on the material of short fiction samples included in the
anthology of Ukrainian-language literature of Pidlyashia ‘The Country of One's Own Word’
(2023), compiled by Yurii Havryliuk, in the context of preserving in them primarily dialectal
features of Pidlyashia dialects located outside Ukraine, primarily in the field of phonetics and
morphology, and the quite natural influence on various levels, primarily phonetic, grammatical and
lexical, of the Polish language in which they are surrounded.The use of the method of continuous
selection (to determine the content of the studied works with dialectal features and their interaction
with Polish-language elements), contextual analysis (to characterise Pidlyashia dialects and the
inclusions of Polish language in fiction texts used by the writers alongside them), descriptive
method (to systematise and interpret the analysed material) gave grounds to divide the prose works
of the writers into two groups: 1) those written in the literary language, 2) those created in the
Pidlyashia dialects. It is the second group that allows, on the one hand, to distinguish in them
primarily the actualised by the masters of the written word and transmitted with the most accurate
reproduction of Pidlyashia dialectal features noted by Ukrainian and Polish linguists when
studying Pidlyashia dialectal speech, and, on the other hand, Polish-language elements, that
function in the characters' speech and in the author's language alongside dialectal ones, although
to a much lesser extent, which indicates that despite the influence of the Polish language,
Pidlyashia speakers try to preserve their identity in the language as much as possible, and writers
try to actualise the Pidlyashia dialect in the texts.

Key words: Pidlyashia, Pidlyashia dialects, "The Country of One's Own Word", prose texts,
phonetic features, morphological features, vocabulary, influence of the Polish language.

ITocTanoBKa npodsemMu B 3arajJibHOMY BHIVISIAI Ta 1i 3B A30K i3 BaXKJIMBMMHM HAYKOBUMH W
NPAKTHYHUMH 3aBIaHHAMHU. JIJI1 CydacHOi JIaJeKTOJIOTIT BaXKJIMBI HE JIUIIE JOCIIKEHHS
TOBIPKOBHX OCOOJIMBOCTEH [iaJIeKTiB, PO3TALIOBAHUX Ha TEPUTOPIi CYLIBHOTO MPOXKHBAHHS
YKpalHCHKOTO €THOCY, a M THX, Kl (YHKI[IIOIOTH 1032 MeXaMU YKpaiHu, 30KpemMa Ha TepeHax
[Monpmi. /o Takux HamexaTb MiISICHKI TOBIPKH, KOTpi, 3 OMIALY Ha 30€peKeHHs ialeKTHUX
JIHTBAJIBHUX pHUC, MOBO3HABLI I[UIKOM 3aKOHOMIPHO BIAHOCATh JO YKpPAiHCBKHUX (YaCTHHHU
3aX1IHOMOMICBKOTO T'OBOpPY MIBHIYHOYKPAiHCHKOTO Hapiuys), Xoua BOHM BOJHOYAC 3a3HAIOTh
BILJIUBY MOJIBCHKOI MOBH, 1[0 aKTyalli3ye MpoOieMy MI>KMOBHUX 1 MDKJ1aTeKTHUX KOHTaKTiB. Kpim
TOT0, YNPOJOBXK OCTAHHIX JAECATHPIY B3a€MOBIUIMBH JIBOX MOBHHMX CTHXiH pPENpe3eHTOBAaHO B
XyI0)KHBOMY JIUCKYpCl, IO CBIMYUTh MPO BaXKJIUBICTh TMOPYIICHOTO THUTAaHHA B KOHTEKCTI
30epekeHHs, 3 OJHOro OOKy, TMEepeOBCIM CBOEI IMEHTHYHOCTI, 3HAYHOTO 3a OOCITOM IIJIacTy
KyIbTYpPH ¥ MOBH, TPaauLii 1 3BHYAiB, akTyasi3alil NiAJIAChKOi FOBIPKH B TEKCTaxX, a 3 IHIIOTO —
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3aKOHOMIPHOTO BIUTMBY TOJbCHKOI MOBHU. 3arajioM MOpyIIeHa MpodjemMa BaXJIMBa B KOHTEKCTI
AHKJIABHOI JIIHTBICTHKH 3arajioM Ta aHKJIABHOI J1aJIe€KTOJIOT1T 30KpeMa.

AHaJi3 OCHOBHHX /OCJHiI:KeHb 1 myOJikauniii i3 3a3HadeHoi mnpoOjemu. Hacammnepen
3a3HAYUMO, IO MiAIICHKI TOBIPKU 3 OISy Ha crelu(iKy 30epeXeHHsT B HUX J1aJeKTHUX PHUC Ta
TEPUTOPII0 IXHBOTO pO3TAIIyBaHHS HEOJHOPA30BO CTaBIM OO EKTOM JOCTIDKEHHS  SIK
YKpaiHChKUX, TaK 1 MOJBCHKUX MOBO3HaBIIIB, 30kpema B. Kypamkesuua, M. JleciBa, O. ['opbaua,
@. Ymxescbkoro, l. Irnatioka, 1. becapabu, M. SInuyka, I'. Ko3auyk Ta in. HaiiOinpime B nmapusi
¢bikcarii, momynspu3ailii Ta BUBYEHHS CydacHUX TroBipok Ilimismims, Ha Hamry AyMKy, 3poOuB
I'. ApkymvH, TOPYIIYIOYH PI3HOACTIEKTHI MPOOJIEMHU 3aXiTHOIMOIICHKOT periOHaIbHOT 11aJIeKTOOT1
3araioM Ta (YHKIIIOBaHHS OKPEMHUX TOBIPOK ILIBOIO ETHOMOBHOIO KOHTHHYYMY 30KpeMa.
MoBo3HaBeNp IUIKOM 3aKOHOMIPHO B HH3IIl Tpalb MOPSA i3 JOKIAJTHOK XapaKTEPUCTHKOKO
JIHTBAJILHUX PUC BOJIMHCHKO-TIONICHKUX, OEPEeCTeHChKO-MTMHCHKUX BOJHOYAC aHAII3ye (OHETHUYHI
(cucteMy BOKali3My Ta KOHCOHAHTHU3MY), Mopdosoriuni (IMEHHUKOBI, TNPHUKMETHUKOBI,
3aiiMEHHUKOBI1, YUCIIBHUKOBI, JII€CIiBHI, PUCIIBHUKOBI 0COOJMBOCTI, CIIy>kOOB1 YaCTUHU MOBH Ta
BUTYK), CIIOBOTBIPHI, JICKCHYHI Ta (pa3eoIOTi4HI PUCH MiAISICHKUX TOBIPOK, MOJAI0OYN TOKIAIHY
6i0miorpadiro, 3HauyHy 3a 00CATOM YaCTHUHY SIKOI CTAaHOBIATH HAIpAIfOBaHHS YKPaiHCHKUX Ta
MOJILCHKUX JITHTBICTIB Y HapWHI JOCHIHKEHHS MiIIICBKOTO TOBIPKOBOTO MOBJICHHS [3, ¢. 241-255].
Bognouac I'. Apkymun y moHorpadii «Ykpainceki roBipku [Tipismmis: cydacHe yCHE MOBJICHHS
[7] xapakTepusye OCOOIMBOCTI MiUTSICBKUX TOBIPOK KiHI 90-X pokiB MHUHYIOro i movyatky XXI
CTOJITh SIK aHKJIABHUX YKPAiHCBKMX TOBIPOK B IHOMOBHOMY OTOYEHHI, MOPYIIYIOYHM BOIHOYAC
HU3KY 1HIIMX BXJIMBHUX MPOOJIEM, 30KpeMa i 100 CTaTyCy MiUIICBKUX TOBIPOK Y MOBO3HABCTBI
[7, c.12-26]. Yuenuii Ha ocHOBi BumaHHs «lomocu 3 Iligmsmms» [1] Ta miAroToBaHOIO
«CIioBHUKA YKpaiHCHKUX TOBipOK [limsmmisy [5] i 9acTKOBO HAMpAIIOBaHb IHITMX MOBO3HABIIIB,
30KpeMa i IOJIbChKUX, aHATI3y€e 3BYKOBI 0COOIMBOCTI YCHOTO MiAIICBKOTO MOBJIEHHS, OCOOJIMBOCTI
HAroJIOIIYBAaHHS Ta CJIOBOTBOPY, MOP(OJIOTIYHY Ta CHHTAKCHYHY CHCTEMH, aKIIEHTYE Ha JIEKCUIHUX
Ta CEMAaHTHYHHUX JiaJIeKTU3MaX, aHali3y€e CTiHKI CIOBOCIOIYKH, 3arajJloM pOoOUTh BUCHOBOK IIPO T€,
110 MiJUISICEK] TOBIPKU BUSBJISIIOTH CBOIO OPUTIHATIBHICTh HA BCIX MOBHHX PIBHSX, BUIUISIOUYHNCH HE
TIIBKHU CEpe] 3arajibHOMOJIChKUX, a M cepel] IHIMX yKkpaiHchkuXx [7, ¢. 190], mo, Ha Hamlly AyMKY,
3YMOBJICHO I1XHBOIO aHKJIABHICTIO Ta BIUIMBOM IIOJIbCHKOI MOBHM, B OTOYEHHI $KOi BOHHU
nepedyBatoTh. KpiM TOro, ykorpe aklEHTYIOUM Ha TOMY, LIO Mi/UIACBKI TOBIPKM MaroTh Oararo
CHUTBHUX pHUC 13 OEpecTeChKUMH Ta BOJHHCHKO-TOJICBKUMH, YUYCHHM YyBa)ka€, MO iX BapTO
PO3MIISIIATH K YaCTUHY 3aXiJHOMOMICBKOro aianekry [6, c. 116], poOUTh BUCHOBOK HpoO T€, IO
M1JUISICBKI TOBIPKHM KMBYTh, HUMHU KOPHUCTYIOTHCS MICLIEBI KHUTEN, iX BUKOPUCTOBYIOTH Y CBOIX
TBOpax TMpEJCTaBHUKM KpacHOro MuChbMeHCTBa [6, c. 124], miaTBEep/UKEHHSAM dYoro € i
nociipkyBaHa Hamu aHrtojoris «Kpaina cBoiioro cioBa» [24]. BoaHouac 3ayBakumo, IO
HiJIACbKUN €THOMOBHUI KOHTHHYYM IIPUBEPTAB yBary yKpaiHCbKUX Ta MOJIbCBKUX MOBO3HABIIB Y
KOHTEKCTI TeKcTorpagiyHoi, JeKCcuKorpadiyHoi Ta JIIHrBOreorpa@iyHoii penpe3eHTallii TepeHiB
[Migsnms [1; 5; 215 26; 34; 35; 36; 37; 38], y uapuHi BUBUEHHS TOBIPKOBHX PHUC 3a MaTepiaaMu
¢ikcanii mianexkTHoro marepiany [28] Ha pI3HMX MOBHHMX pIBHSX, Hacamiepes rpaMaTUYyHOMY,
NepesoBCiM y LApUHi JOCHIHKEHHS IPUCITIBHUKA 3aBIskU Hu3Li npaus FO. I'pomuka [13; 14; 15;
16], imennuka [20], nmpukmeTHuka [23], Ta nekcudHomy [2; 4]. BogHouac 00’ €KTOM TOCIII>KEHHS
BUYCHUX CTaIM (DONBKIOPHI 3alKMCH LIOJ0 MPEJCTABICHHS B HUX MiUIACBKUX TOBipKoBUX pHcC [10;
11; 12], xynoHii quckypc nucbMeHHUKIB [1i1smms 3 oAy Ha akTyasi3aiiio B IXHIH TBOPUYOCTI
yKpalHChKUX MAMSACKKUX TOBipoK [9; 17; 18; 19; 25; 31; 32; 33; 34; 35], nyOminucTUYHI TEKCTU
Kp13b NPU3MY JIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH MIAISCHKUX TOBIpOK [22]. YBary JIHTBICTIB TaKOX
NPUBEPTAIN PI3HOMAHITHI NpPOOJIEeMH OHOMACTHKH, TepeloBCiM Heo(diuidHOI aHTPONMOHIMIi
[Mignsmmmrst [2; 30] Ta cTaHOBJIEHHS MiUBICBKOTO iMEHHUKA [27]. 3a3HadeHe BUINE CBIAYUTH IMPO
BOXJIUBICTh 1 MOTPIOHICT JOCIHIIKEHHs MUBICBKUX TOBIPOK, 30KpeMa i Ha MaTepiaii TBOPYOCTI
MMCbMEHHUKIB-TIJUISIIIYKIB, Y XyJ0KHbOMY MOBIIEHHI SIKHX HEpPEeIUIITaloThCsl ABI MOBHI CTUXIT —
30epekeHHs TOBIPKOBUX MiUTSICKKUX PUC Ta HASBHICTh MOJLCHKOMOBHX €JI€MEHTIB.
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dopmyJII0BaHHS METH Ta 3aBlaHb. MeTa cTaTTI — MpoaHaTi3yBaTH MiJISCHKI T1aJEKTHI PUCH,
aKTyalli30BaHI B MPO30BUX TEKCTaX, omyOiikoBaHuX y BumaHHi «Kpaina coiioro cimoBa» [24],
aBTOpPAMH SIKHMX € THCbMEHHUKU — BUXIAMi 3 TTiyisiims, y KOHTeKCTI 30epeeHHsT YHIKAIbHOCTI
TOBIPKOBOT'O MOBJICHHSI Ta BIUIMBY IOJbCHKOi MOBH.

IlocraBnena Mera nependadae BUKOHAHHS TakuX 3aBJaHb: 1) y3araJlbHUTH HalpalfoBaHHs
MOBO3HABIIB Y KOHTEKCTI JOCIIJDKCHHS MiUIACHKUX TOBIPOK, 30KpeMa U y XyJOXHIiH JiTepaTypi;
2) cxapakTepu3yBaTH OCHOBHI TOBIPKOBI PHCH, 3a(iKCOBaHI B IMPO30BUX TEKCTaxX, YMIIMIEHUX Yy
JOCHIKYBaHIi aHTONOTIi; 3) BUSIBUTU BIUIMB TOJBCHKOI MOBHM Ha pi3HUX MOBHHX pIiBHSX Y
XyJI0)KHBOMY JUCKYPC1 TUChMEHHHKIB-TTIJISAITYKIB.

VY cTarTi 3acTOCOBaHO TakKi MeTOAM: CYIUIBHOTO BiAOOpYy (I BH3HAYEHHS HAIOBHEHHS
JOCHIUKYBAaHUX TBOPIB [1aJIGKTHUMHM OCOOJIMBOCTSIMM Ta iX B3a€MOAIl 3 IOJIbCHBKOMOBHUMH
eJIEMEHTaMH), KOHTEKCTYaJIbHOTO aHami3y (Ui XapaKTePUCTUKU IJUIICBKUX JIaIeKTU3MIB Ta
BUKOPUCTAaHUX IMHUCbMEHHUKAMU NOPsA 13 HUMM BKpAaIUIEHb 13 IOJBCHKOI MOBHM B XYHOXKHIX
TEKCTax); OMUCOBOI0 METOy (11 CUCTeMAaTH3aIlil Ta IHTepIpeTallii aHaJli30BaHOTO MaTepiary).

Buxkiaax ocHoBHOro Mmarepiajy 3 OOIPYHTYBAHHSIM OTPHMMAHHX HAYKOBHMX pe3yJIbTaTiB.
Hacammiepen 3ayBakumMo, 110 mUTaHHS (DYHKIIFOBAaHHS IMOJIICBKUX TOBIPOK y XYAOXKHIN JiTepaTypi
3arajloM 1 HAISACBKUX 30KpeMa B KOHTEKCTI UIMPIIOTO JIOCHKEHHsS IpUBEpPTAId YBary
10. I'pomuka ta A. SIBopcbkoro, siki B MoHorpadii «Ilomichki mianekTd B CydacHid XyHOXKHIN
JiTepaTypi» CHUCTEMHO aHali3yloThb MIUIICBKY TOBipKy Yy TBopax Cremana Cupopyka, Mapii
Capnanpkoi, KOctuau Koponbko, 301 (Codii) Cauxo. JloknaaHe OINpaioBaHHS TBOPYOCTI
3a3HaYEHUX [HUCBbMEHHUKIB Jla€ TMIJCTaBU MOBO3HABLSAM 3pOOUTHM BHCHOBOK IpO Te, L0 B
XynoxxaboMmy auckypci Cremana Cupopyka MOXKHa pO3MEXKYBAaTH JITEpaTypHi (CTaHIapTHI) Ta
JIOKAJIbHO MAapKOBaHI €JIEMEHTH, BOJHOYAC IOCTKU-)KIHKM NHIIYTh CYLUIb TOBIPKOI, TOOTO
BUKOPHUCTOBYIOTh 1i $K JTepaTypHy MOBY, «oJiTepaTypHiOOTE» [19, c. 169], cucremHo
BiJOOpaXarouu KOJIOPUT IIUISICBKOTO MOBJICHHS Ha (DOHETUYHOMY Ta MOP(OIIOTIYHOMY DPiBHSIX.
Kpim Toro, y noernunomy auckypci FOctuau Koposbko, 3a CBiAUEHHSIM JOCIIIHHUKIB, TOCTIIOBHO
BIJTYyTHA OpIEHTAIlisl HAa MICIEBY FOBIPKY B LIApUHI JIEKCUKOJOTI1l, OCKUIbKH IOETeca «...aKTUBHO
BUKOPHUCTOBYE MiJUISICbKY JEKCUKY PI3HUX TeMaTHMYHHUX TPy, YCiX JEKCHKO-IpaMaTUYHHUX KJIAciB,
HE YHHMKA€ XapaKTEepHMX JUIsl MUIISCBKOrO apeaiy IMOJOHI3MIB 1 HaBITh BY3bKO PEriOHAIbHUX
aexcem» [19, c. 169]. FO.I'pomuk Ta A. SIBOpChbKUI BUSBIAIOTH HaiOLIbIIE TMOJOHI3MIB Yy
tBOpuocTi FOctunu Koposibko B 1apuHi IMEHHUKA, MEPENIOBCIM Yy HallMEHYBaHHSIX KOHKPETHHUX
IpeIMETIB, A1, IPOIECiB Ta CTaHiB, TBAPUH, KOMaX, y TpyIli aHATOMIUYHUX Ta (i310JOT1YHUX HA3B, B
abCTpaKTHIM JIEKCHIIL, @ TAKOXK Y PI3HUX TEMAaTUYHUX KJIacaxX NPUKMETHUKIB, IPUCITIBHUKIB.

AxTyamnizanii miuICbKOro AiajJeKTHOrO MOBJIEHHS B XYIOKHIH JiTepaTypi crnpusuia nosisa 2023
poky HoBoro BujaHHs «KpaiHa cBoioro cioBa. AHTOJIOTiSI YKpaiHOMOBHOI'O IHCHMEHCTBA
[Mignsammms [24], sike BIopsAKyBaB 1 HanKcaB 710 Hboro nepeamoBy 0. IMaBpuirok [8], mepenoscim
3ayBaXXYIOUH, IO AHTOJIOTIS YKpaiHChKOMOBHOTO mucbMeHTcTBa [limmsamms «KpaiHa cBoiforo
CJIOBa» MPEJCTABISE JIITEpaTypHUH TOpoOOK perioHy, koTpuil y mexax PecnyOmiku Ilonbima €
KpallHbOIO MiBHIYHO-3aX1JTHOI0 YAaCTHHOK TEPUTOPii, MENIKaHIl SKOI B TMOBCAKJACHHOMY >KUTTI
BXKMBAIOTh MICIIEBI BapiaHTH JiTepaTypHOi MOBH [§8, c. 7], Ha3WBalO4YM BOAHOYAC JiaJCKTHHMA
BapiaHT YKpaiHCbKOI MOBHM «XaxJalbKoKO» (0e3 Oyap-KMX NPUHU3IMBUX BIATIHKIB) [8, c. 7].
JlociiJHUK poOUTh BUCHOBOK IO T€, IO aHTOJOTis — 1€ (PeHOMEH HiISAChKOi yKpaiHCbKOMOBHO1
miteparypu [8, c. 9], Kyau yBIHIUIM TBOPU OUIBIIOCTI aBTOPIB, SIK1 MUIIYTh BapiaHTaMU YKpPaiHChKOI
MoBH [8, c. 51].

3arajoM B aHTOJIOTIi BMIIIEHO TBOPYICTH (IOE€3it0, MPO3y, JpaMaTU4YHI TBOPU, MEMYapUCTHUKY,
yCHI iCcTOpii, JHWCTyBaHHS, TMepeKiIaau, CHOTaau TOmO0) 77 THUChMEHHUKIB. Sk 3a3Hauae
1O. I'aBpustok, 310paHi TyT TBOPH PENpe3eHTTYIOTh yCi JITEpaTypHI TUIU Ta OUIBIIICTh aHPIB, a
iXH1 aBTOpU MparHyTh MPEACTABUTH SIK BIACHI €MOIli, MEepeXHBaHHA, TaK 1 (aKkTH Ta MpoOseMH 3
KHUTTSI CBOET TPOMAJIH, 1HKOJIM I MIMPILI MOJI1i ICTOpUYHOrO 3HaYeHHs [8, c. 51].

31



Ykpainucoka nononicmuxa. Bunyck 23. @inonociuni 0ocniosxcenns

[Ipo30Bi TeKCTH, SKI CTaTu 00’€KTOM HAIIOrO JOCHIIKCHHS, MU TMOAUTWIM Ha ABI TPYMH:
1) HarMcaHl YKpaiHCHKOIO JIITEpaTypHOIO MOBOKO; 2) CTBOPEHI MiAJISICBKUMHU TOBipkamu. Hamry
yBary MpPHUBEPHYJIHM HacaMIlepell aBTOpH, y TBOpax SKHUX CBIJOMO BHUKOPUCTAHO JiaJICKTHE
MOBJICHHS, YaCTO HaBITh 3ar0JIOBKU TBOPIB MICTSTh FTOBIPKOBHI KOMIIOHEHT, 13-MIOMIXK HUX — Poman
barposcekuii «Criorag mpo 0exxeHcTBO» [24, C. 79—80]2, Banentuna Bamyk «Py3aBo i HoBu Pyox
B Jumonmsax» [24, c.116-117], Mukona BpybneBcbkuii «Orypki» [24, c. 121-122], IOpii
I"aBpuittok «Crpamna icropist poxy [lepenynys», «Omenbko. 3yctpuy 3 yoptom» [24, c. 132—-133],
«Hanimo “Itock”» [24, c. 133]; «Mixaiino. YoptyB kyoub» [24, c. 133—134], I'anm3s BaciiboBa
Crapma «Piedu mpo Manbky» [24, c. 14-151], Hina I'puropyk «3 xuts B3sire! — ictopui 3
Kypamesay» [24, c. 152—153], «Beuypki — mpo KHTTE i JFOOOB, CMEpTh 1 KpoB» [24, c. 153—154],
«lsxyro bory 3a Bcbo: Bechosio 6umo!» [24, c¢. 155-156], Xpuctuna KocreBuu «Ilo-moiiomy» [24,
c. 201-202], CnaBomup Kymuk «Ilapanensau ciet» [24, c. 217-218], C. JIluc «babunu mmmosm»
[24, c. 222-234], Muxkomna [Tadimok «Conmar i HeuucTa cwia. Kaska i To Hama mymisicbkay [24,
c.262-263], «Komxo3 y Jyowwax IlepkoBHux» [24, c.263-264], Bacwmip Ilerpyuyk
«3akossaoBaB» [24, c. 271-273], IOpiii IlneBa «KpaBens BmoOiBcs» [24, c¢. 278-289], Bacwuib
[Tockpobko «IIpo Ougpymry» [24, c. 290-327], CnaBomup CaBuyk «IIpopok» [24, c. 355-357],
Jleokanis CeBua «IxHe coneuxo 3axomiT...» [24, c. 360-361], «[Iymusaceka 3imMa» [24, c. 361-363],
«Ha nyrosi» [24, c.363-364], «Cini nbon» [24, c. 364-365], «Dororpadii»n [24, c. 365-266],
Coois Cauko «MonHomor Mamu B ciem wacyoB Bedopa 18 minmma 1974 poky» [24, c. 371-372],
Crenan Cunopyk «Moe ceno CtaBku» [24, c. 378], «Ilix cokopuHOoto — mia sicuasmu» [24, c¢. 378—
381], Mukona SHoBchkmit «[lonms Tak xortiemay» [24, ¢ 404-408], Mukona Axauyk «Bimpma (3
noansicekkoro 6uty)» [24, c.410-413], Spema Kopu «Yopue 3imie 3abUTTS pyaHOTO —
“camomnoniboHizamis »!» [24, c¢.456-457], «B mnomykax xepema» [24, c.457-460]. Mu
MOTO/KYEMOCST 3 JIYMKOIO ymopsiniHuka BuaanHa FO. 'aBpuiioka mpo Te, IO MalCTpu CJoOBa,
BO3BEJIMYYIOYH CBOI TOBIPKH, HE TBOPWJIM 3 HUX IIE SAKOICh OJHIEI CJIOB’STHCHKOI MOBH, HE pi3asid
MO-)KUBOMY IIe YKpaiHCbKe 0aratcTBo, 30epekeHe i mepeqaHe HaM MOMepeIHIMU MOKOTIHHAMH [7,
c.25], a mue 3acBiguye TOH (akT, 110 OUIBLIICTH ABTOPIB MAalOTh CBIIOMHI BHOIp, MHUIIYYU
BUHATKOBO TOBIPKOIO, Y SIKY IIJIKOM JIOT1YHO BIMCAHO OKPEMi MOJIbChKI €JIeMEHTH.

Boanouac TBopu, HamucaHi JITEpaTypHOIO MOBOIO, — I1€ 37€OUIBIIOTO CIoraau, aBTodiorpadii,
SKi BMIIIYIOTh HU3KY TMOJBCHKHUX TOMOHIMIB, IIO CBITYUTH MPO Te, IO MOJii, MPO SKi 3raayTh
MUCbMEHHUKH, BinOyBanucs B [lonbii i Hakimanu BiZOMTOK Ha OCOOMCTITH MUCHbMEHHUKA YU HOTO
otoueHHs. Jlo HMX HamexaTh TeKCTH Backka Tkaua «Bemukaens Ha Ilimmsacci» [24, c. 113-114],
Onekcangpa I'aBpumoka «nsxu (YpuBok 3 mosicti)» [24, c. 124-127], FOpia T'aBpuitoka
«KutTs: Mk cMmepTio Ta Hajiero ([BaausaTs po3mymiB MaHApiBHHUKA BiuHICTIO) [24, c. 137-144],
Sxuma ['aBpumoka «lle Oyno m’sitaecar pokiB Tomy» [24, c. 147-148], Bacunsa JImutpiroka «3
aBToOiorpadii i cnomuHiB [24, c. 161-166], IBana Irmatioka «Kopuumko» [24, c. 179-180],
Jlronmunu KpackoBebkoi «ManapiBHe xkuttsa (Oparmentn)» [24, c. 205-215], Crenana MakiBku
«3HeBipuBcs (3 qHeBHUKA cTapocTH Ha [limmsamry)» [24, c. 228-229], «B aBToOyci [24, c. 229-231],
Makcuma 3anopoxiis «Ictopisi omniei mro0oBi [24, ¢. 232-234], «HecnonaiBana mMoB4aHKa» [24,
c. 235-236], «lllenpuit Beuip — mobOpuit Beuip» [24, c.236-237], FOpis Mukonbcbkoro «3
xuUTTEnUCy» [24, c.242-243], Tumoma Omnecitoka «CrnoMuHu 3 BecHH-oceHl 1918 poxy» [24,
c. 246-254], Bacuns Ilerpyuyka «Xmi6 — 1o ®uTTS» [24, c. 270], ITana Ilurens «fk i3aumm mMu
BciMm cenom Ha Cmary [opy I'pabapky» [24, c.275-277], Jleokanii CeBuu «Ha maBoumi» [24,
c. 358-359], Crenana Cumopyka «Y KOXXHOTO cBOs 4yecTb» [24, c. 382—383]. Taki nmpo30oBi TekcTH
MOXYTb CTaTh OO0 €KTOM OKPEMOTO JOCHIDKEHHS B KOHTEKCTI OHOMACTHKH, TIEPEIOBCIM
AHTPOIIOHIMIKH i TOMOHIMIKH.

[Timnsicbki TOBIpKH, SIK CBIAYATh JOCTIIPKCHHS MOBO3HABIIIB Ta OMPAIbOBaHI MPO30BI TEKCTH
antosorii «Kpaina cBoiioro crioBa», MalTh HHM3KYy BU3HA4YalIbHUX pHUC, Hacamrmepes y LapuHi

2 . . . . . . o .
CTOleKI/I IMPO30BUX TBOPIB IMOAAEMO JId YITKO1l IMACHOPTH3aAllll IIUTOBAHOTO Aall Marepilaly U MIATBECPIKCHHSI
BUKOPUCTAHHA aBTOpaMU B Z[OCJ'IiL[)KyBaHI/IX TEKCTaX aHaI30BaHUX ,HiaJ'ICKTHI/IX 0COOIUBOCTEN.
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BOKaJII3MY, sSIKI M J1alOTh MIJCTaBM BYCHHM BBaXKaTHU iX yKpaiHChKUMHU. 30kpema, [. ApkyrmmH
BiJ[3HaUae HU3KY pediekciB *o, 3-momix skux — [y], [¥], nudronru [yo], [yi], [ui], KOHTHHYaHTH
[u], [1] Ta [0] B HaromomeHii mo3uiii Ta [y] i [0] — y HeHarosomeHii [7, ¢. 303]. ¥V mociimkyBaHux
MIPO30BHUX TEKCTaX HAMOLIBII MOCIIJOBHO *0 peami3yeThes K AUPTOHT [yo] mix Haromocom: Pyod
ocies Ha 3emnsax Ilyonswa [24, c. 366]; Haudyonvu ix pocno 6 posax... [24, c. 363]; bauy, wmo
yuenv nepepyoc yuumens... [24, c. 406]; Ouopywa 6ue 0ogyonvhu... [24, c.290]; ...Omenvko
nobauus neped cob60r Mo100020 YOPHABO20 40a08ieKa 3 0OpyooKoio i ycikami [24, c. 132]; Cmyoii,
neyicma cino! [24, c.134]; Ceiem npyoinidewms — maxix ue natidoew [24, c.151] Tomo. VY
HEHaroJIomeHii no3uilii ¢ikcyemo peduiekcu [y] 3mebinbinoro B npedikcax: ...a s nyopocii, mo
goice xo0ini 6 nyocm Ilininoseky neped Pyzoeom na nokyodienne [24, c. 116]; Koxai eyou oOnidcei
nyouiiui06 0o 4opHo2o KoHs [24, c. 134].

[TepeBaxkno mudToHrH QikcyeMo sk peduiekcu *e: A ice na Konsdy o0 pans eapuni Kiciens iz
osca... [24, c. 116]; 3 mux nyop ne xo00ié eicena eeuyopki 0o xopumu [24, c. 133]; bus nyosui
ocienni seuyop (24, c. 133]; B ceoroom sxcuyro nepecmana ono na mou yac [24, c. 150]; Muie 6uno
moeou wiiecmy niem... [24, c. 271].

VY rekcrax nuchMeHHHKIB Iliaysmmms HaiiBupasHime W HaHOUIBII YAaCTOTHO MPEICTABICHO
mudTonriuny ([ie] Ta pinme [ue]) peduekcauio *¢: Mama nexni m’saco, xnied, miecmo i 6eHO3UTI
kosbacy [24, c. 116]; Bcie scoani sevopa, 60 uienu Oenv niy ne ieni [24, c. 116]; Chiezy Oyio
pyoero 3 niomom [24, c. 116]; ...ixui niecni epuerom nawu cepys [24, c. 122]; Omenvka Ilepenyoa,
cmapoeo petinaka, 6cie 6 cenie 6 cycieocmei 0oope 3uarni... [24, c. 132]; Xomiee nepeiimi na opyei
6yox pieuki, no ne myoe 3uatimi mocma [24, c. 132]; Hoeo uopna, enadxa wepcmo 6niwana 6
ceiemni mieceysn [24, c. 133]; ...k06 mpoxi 000uxwuymi 00 2opuenxi... [24, c. 285]; Pieuka nawa
Hauunaemocs oanecko 6 jieci [24, c.458]; Yonogiex <...> 6ckouug Ha KyoHCbKi xpebem [24,
c. 133]. Boxnouac 3piznka BigzHauaeMo pedIieKcH i Ta € B HeHAroJIOIIeH i mo3uii: € makic micys,
KOMopu nopyutylom Hauty cogecme. .. [24, c. 360] Tomio.

3HAYHOIO KUIBKICTIO MPHUKJIAMIB Yy XYJOXKHIX TEKCTax IMpeJcTaBieHo peduekcu *1 (u).
I'. ApkylInH yBakae, 110 BIJICYTHICTh 3JUTTS B OJAHOMY 3BYKOBI IpaciioB’STHCKUX *1 Ta *u crae
BHU3HAYAIHHOIO PUCOI0 M’ SIKOCTI XOXJIAI[bKOI MOBH, HABOJISAYN MPOTHIEKHI TyMKH @. UMKeBCHKOTO
Ipo Te, U0 OUIBIIMI BUSB M’SIKOCTI, HI)X B YKpPAiHChKIM MOBI, — i€ pe3ynbTar iHTepdepeHii 3
MOJILCHKOIO (POHOIIOTIYHOIO cucteMoro, Ta FO. IlleBenboBa, sikuii 3ayBaxKyBaB, 1110 TaKe M’ SKIICHHS
B MIIJSCBKUX TOBIPKAaX 13 MOJBCHbKOI MOBH [7, c.42]. BomHoyac miaJIeKTOJIOT y Cy4YacHOMY
JianeKkTHOMy MoBieHHi [liyisimnms Buokpemitoe HU3KY peduiekciB *i (u) ta *u [7, c. 36]. ¥V
JOCIKYBAaHUX XYJIOKHIX TEKCTax HpeBaltoe [i], K 1 B crocTtepexxeHHsx [. ApkymuHa, 110
MIATBEPIKYE TOM (PakT, M0 MUCHMEHHUKM HaMaraiucs SKHAMTOYHIiIIE MepeaaTu M’SIKy BHMOBY:
Bosie ceoie ooxymenmu i 360Hni8... [24, c. 290]; Hkic oymki moexnice no ixuix uepenax — byoe 00in
snae [24, c. 149]; Tax eynani i 2ocuyvosani oo nysnouu (24, c. 117]; A ax nacmas Hosu Pyok, mo
no30paenani, paoosanice i po3xoounice no oomax (24, c. 117]; Ipunsoc na xeininy [24, c. 133].
Kpim Toro, Hal4HCIEHHILIOW € 3BYKOCTIONyKa [J1'1], sika, 3a cBigueHHsM I'. ApkyiiMHa, BiloMa Ha
Hanoubmomy apeani [lignsamms [7, c. 37]. BonHouac dikcyeMo HU3KY MPUKIIALIIB 3 1H()IHITUBHUM
cyikcom -Ti, e BimoOpaxkeHo 3a3HaueHe sBuie: Ha Kocmy-/lam ana — yiena suma maxas, cKyoib
giemvop Oyoe oymi 6 moti Oenw (24, c. 359]; Illumi sik wiumi, ane miepami gyon n06is [24, c. 281]
...A mam camoe 6acamcmeo <...> ycumi i ne emipami [24, c.288], KoTpe MOpsAA 3 IHIIMMHU
¢iHansmMu 1H(QIHITHBA Bi3HAa4YaB y MiUISICbKUX ropipkax 1 ['. Apkymun [7, ¢. 107], Ha3uBaro4u 1110
0COOJIMBICTh MIPHIJIOM M’SKOCTI, SIK€ Ja€ 3MOTY PO3MEXYBAaTH IMiJUISICBKI TOBIPKH 3 M SKOIO Ta
TBEPA0I0 BUMOBOIO, MPUYOMY OCTaHHS — MOKA3HUK YKpaiHChKOCTI [7, ¢. 39].

[TooanHOKUMHM MTPUKIIAAAMU 3aCBIIUEHO 30epekeHHs TaBHBOTO *0: Bcie pazom 3 ’ieni 6ozamy
geuepy i 30ipanics Ha yaiyro MoI00b0dNC — Ousuunama i xaonyi [24, c. 116].

BoaHouac y cucTeMi TOJOCHHMX criocTepiraeMo peduiekc HeHarosomieHoro *¢ sik [e]: Jecems
comux ocypkyos! [24, c. 122]; — Mar, — cosopy, — decems epowiu (24, c. 271]; Ha koukypc npuuino
degemp yonosiex [24, c.291]; 3uanace mami na namems [24, c.360]; Moie 0iou, npadiou He
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3Hanics Ha namems [24, c. 365]; Himxa namemi nopeanace... [24, c. 365], BigoMuii i Ha 1HIIUX
tepenax [lomices.

VY cucremi NpUroJ0CHUX BiJJ3HAYa€EMO TaKi OCHOBHI PHUCH:

1) HassBHICTH MPOTETHYHOTO [T]: Yepes okHO 00 eyniyu modicna muyozo nobavumi... [24, c. 280];
...0lee, Kyivearouu, uepes 2yiyto 0o cycieoxi... 24, c. 285];

2) ctBepaiHHS [p]: Bowce uepes 0eepu 6uuys, uimo KOHi 4OMYCb 8eibMu Hecnokyounu [24, c. 134];
Ilaoarouu, nouys owno, sk Opasuye pospueanu nanyioe... [24, c. 134]; bo y tioeo mycie 6umi
nopaook na nyosopky [24, c. 153]; Toti maruw b6yonvw 3niwyum, sax ypamye (24, c. 122]; Tax i
30cmaino, 2080py no-ceotiomy, 60 100110 no-motiomy [24, c. 202];

3) criopaauyHO CTBEPAiIHHS [T] B 0c000BHX (hopMax MI€CTIOBA: ...803bMe U nepeckouum ci [24,
c. 132]; ...wo mene ne npumym... [24, c.271]; Cuvoszu 6 dimsauux ouax, ixui dcanrb, nompebda
menia, Mamepuroi pyKi, €i cio6a i NpUCymHoCmi — He 0CMmaesaAlom xioa Hikoeco obosmuum [24,
c. 360]; 3nas, wmo sx tioco 3nanaom... [24, c. 289]. Sk 3a3Hauvae I'. ApkymuH, XapakTepusyouu
MOP(QOJIOTIYHY CYOCTHTYIIIIO TOJIOHI3MIB, CTBEPJIIHHs KIHIIEBOTO MPHUTOJIOCHOTO B MHOXXHHHHX
3aKiHYCHHSX JIIE€CITIB BiIOYBAETHCS BIAMOBITHO 10 OCOOMHMBOCTEH TOBipKH [7, ¢. 119];

4) BiICYTHICTh MOJOBXECHHS MPUTOJIOCHUX B IMEHHHUKAX CEPETHBOTO pony: A wuxoeanacs 0o
Kons0osaus... [24, c. 116]; Hisxoeo pozoszana ne ouno [24, c. 280]; ...a sk aiwka, mo we He 6yoe
eecienn [24,c. 117];

5) moM’sSIKIIEHHST HU3KU MPHUTOJIOCHUX Tiepen [e]: Byon 6apo3o mHy02o yumaeg 6csaKix 2azem...
[24, c. 153]; ...nHe mycim xo0imi 6 noae 0o pobomu [24, c. 278]; Hatixopyowu 6ueg y ix xioneywv
Bans, ane iioco nmasusani Au... [24, c. 154], axe, na aymky lO. llleBenboBa, BUHUKIO Ha LHUX
TEPeHaxX YHACHiJOK KOHTAaKTyBaHHS 3 MOJbCHKOI Ta OiIOpychkor MoBamu [29, c. 965-966].
Boanouac I'. ApkymuH 11010 CIIONYYHHMKA ae 3ayBaxyBaB: «Tak caMo BUMOBa CIIOJyYHUKA a'ne
un 'a’n’e // a’n’i mudepenuioe BHYTPIIHIA TOAUT TiAIACHKUX TOBIPOK, BUCTYHAIOYN TEX OJHUM 13
“mipmin” ykpaiHcekocTi» [7, c. 39].

HaiiBupasHimii cI0BOTBIpHI PUCH, 5K BiJI3HAYEHI B TEKCTaX, — II€ HASABHICTh JaBHBOI MPOCTOL
(¢opMH BHILOIO CTYNEHs TMOPIBHSAHHSA TpPUCIIBHUKA 13 cydikcoMm -eil (abo 3 AMQPTOHTIUHUM
KOMIIOHEHTOM -ieif), sika, 3a cioBamu I. ApkymnHa, nepeiHsara 3 monbcbkoi MoBu [7, c. 119]:
bnincei ceama mu 3auunani pooumu keumki 3 6i6yaki 0o ikown [24, c. 116]; ...60 mpeba 6yro imu
oanieit... [24, c. 116]; Buwos uum xyuieit 3 xnisa... [24, c. 134]; I oopasy nvokweir cmano [24,
c. 201]; Konaoosani mu oaneii 3 makorw camoro oxomoio... [24, c. 72]; I powu 3abpasicuani, a muie
3pobunce menaiei 3 paoocmi [24, c. 272]; ...3a00801b0HuU nobiez 0000My, KOO Xyyiell noxeanimucsy
[24, c.272]; cropanuuHe BXHUBaHHA cy(]ikca -etiwi- I8 YTBOPEHHS MTPOCTOI (OPMH BHUIIOTO
CTYNEHs MOPIBHAHHS NMPUKMETHUKA: A diedosu po3kazu ouni yikaeeiuwiu oo 2azemu [24, c. 153];
¢yHKIiIOBaHHS cy(QiKca -06a- B IMEHHUKAX Ta JlecioBax: A xouy po3kaszamu, sIK 8 MOI000CHI
ceamkosana ceama.: Py3oeo i Hoeu Pyox [24, c. 116]; ...cHow0 died ne wikodoeas [24, c. 156]; 1
Mak wmo 3a MOto2o 20CHO0APOBAH iUL10 BCbO HeKENCbKO [24, c. 156].

VY napuHi iIMEHHHKa CIIOCTEPIraeMO IEpelOBCIM HAasBHICTb IMEHHHUKIB CEpEAHbOTO pPOIY 3
bnekciero -e (rpadgigHO -€) Ta BOJHOYAC BIJCYTHICTh TOJIOBXEHHS MPHUTOJIOCHHX: ...Tpoxy no
yepksi oonouusani ecmasani Ha cHedane [24, c. 116]; Ak suwna napa, mo oobpe, 6yoe geciene...
[24, c. 117]; Yepesz wym iempy oouino 00 1020 eunaxkaue ipacane 1 mynaue xoui [24, c. 134]; ...i
nozioga naoana oOnidxcei, a 30yodxce nemieno axc yo cmin [24, c. 155], HasBHICTH Quekcii -o6u B
MICIICBOMY BIIMIHKY OJTHUHH: /Juguunsama i xaonyi 0oHumani ocmpoxoau va naomoeu [24, c. 117]
Ta 3aKiHUYEHHS -e B IMEHHUKY Jif00e, OUYEBUIHO, MiJ BILUTUBOM IOJIbCHKOI MOBH, Y Ha3WBHOMY Ta
KIIMYHOMY BIIMIHKaX MHOXHUHHU: ...Kpyeom 3Vy0Kyo8 nanpaed cepoeunu arode [24, c. 122]; I max
J00e npooicuni i myyunics, ane ouni secvoau [24, c. 156]; [Joopi nrode! [24, c. 222]; Hawi n1rwode 0o
tlo2o He peanics, 00 8iedani i uyii, sIK HCUBYM KOAXO3HIK1... [24, c. 263].

Pemnpe3enTaTuBHOIO B HapWHI MPUKMETHUKA B MPO30BUX TEKCTaX aHTOJIOTII € OJHA pHca, SKY
BHOKPEMJTIOIOTh 1 JOCIIHUKH B MIISICBKUX TOBIPKAX, aKIEHTYIOYM Ha TOMY, IO ii HAsSBHICTH
3aNie)KUTh BiJ] HArOJOIIYBaHHS aJi’ €KTUBIB HA OCHOBI, OCKIIBKM MPUKMETHUKUA 3 (DIECKTUBHUM
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HaroJIONTYBaHHIM TaKoi OCOOJMBOCTI HE MaroTh [7, c. 96], — QyHKIIIOBaHHS CTATHEHOI (hopmMu
MPUKMETHUKIB (piJIIe Mi€NPUKMETHHUKIB, 3aHMEHHUKIB YW MOPSAIKOBHX YHCIIBHHUKIB) YOJIOBIYOTO
poay B Ha3UBHOMY BiJIMIHKY OJHHHH, SIK 1 B MOJLChKiN MOBi [7, c. 118], sika, kKpiM TOTO, BUPa3HO
MPEJICTaBJICHA W y CEepPEeIHBOMONICEKUX TOBIPKaX, M0 MIATBEPIKYE, 3 OJHOTO OOKY, HAJICKHICTH
ropipok [ligsms 70 TOJICBKOTO €THOMOBHOTO KOHTHHYYMY, a 3 IHIIOTO — 3acBiIUy€ BIUIMB
MOJILCHKOI MOBH: 110 Heby CYHYII MAXCKI XMapu, 3-3a SAKIX OHO Oe-He-0e NOKA3Y8Aa8Csi MOHKI cepn
Monooozo mieceysn [24, c. 133]; Hyou 6una sicna — ceimie noenu mieceysv (24, c. 133]; Myoii cun
Kynveasu... [24, c. 279]; B donini 3a cenom yeie cini ivon [24, c. 364]; Ilo 0oposi npuwinocs tiomy
umi uepe3 opumyuu cocrosu niec [24, c. 133]; Koai ono euwoe 3 xamu, yoapug y oo ue
myynieiwiu siemovop (24, c. 134]; Tax wo 5, 3myuanu, oxpuniu i 20100HU, al€ 008Y0JIbHU... [24,
c. 272]; Yepes npumemnvonu oxynapu 306avuna... [24, c. 121]; ...i uuti eutiwmos, mo moii nepuiu
odicenimbes abo sutioe 3amydrc [24, c. 117]. Bonnouac 3pinka (ikcyeMo mapaiienbHe BUKOPUCTaHHS
MMOBHUX HECTIATHEHX ()OpM NMPUKMETHHKIB 1 3aHMEHHHKIB y HA3MBHOMY BIJIMIHKY MHOXHHU (piIie
— oguuHN): Lienu musicoenv 0o Hosoeo Poky 6yni ceamui eeuopa (24, c. 116];Yepez mue napy
OboH Ouna maxa Hewacnisa... [24, c. 150]; 3pewmoro, na xoeo s 6ona cadina mue o2ypxi [24,
c. 122]; Yuro nwenuyio kypra 3aune nepua 03p0oamu, mo mas nepuia sutioe samyac [24, c. 117].

VY napuHi 3aiiMEHHHKA TaKOXX BiJI3HAUYA€EMO HM3KY CHEUHU(IUHUX PUC, KPIM HABEIECHUX BUIIEC
¢doHeTHYHUX Ta MOP(OIOTIYHUX BapiaHTIB, MEPEIOBCIM BiACYTHICTH MPOTETUYHOTO H B 0COOOBHX
3aliMEHHUKAX, Y)KUBAaHUX 13 MPUMUMEHHUKAMH: ...posepucm sAKOU 3ampumyemvcs Kouao €i [24,
c. 121]; He oensoaswucs 3a €10, kinyecsa Janino ebicom oo cena [24, c. 133], HasgBHICTH IHIIHMX
3aiiMEHHUKIB, YaCTO 3yMOBJICHHX BIUIMBOM IOJILCbKOI MOBH: [1akyonb wimo He Hatuulo8Cs HeadboH
kasaniep... [24, c. 279]; bura mo eina pyona moma [24, c. 150].

HasiBHiCTh 3a3Haue€HUX BUIIE [1aJEKTHUX OCOOJMBOCTEH MiANSACHKUX TOBIPOK Yy MPO30BHX
TEKCTax JOCIipKyBaHoi aHToyorii «KpaiHa cBOWOro ciioBa» MiATBEP/IKYE CAMOOYTHICTH IHOTO
apeairy Ta iforo ineHTH(iKamio 3-momMix iHmmx. BogHodac, mepeOyBaroun B OIBCHKOMY OTOYEHHI,
11l TOBIpKH HEMUHYYE 3a3HAIOTh OJCHKOMOBHOTO BILTUBY, MPO KUl Ha roBipku [liansmims nucas
me [O. [lleBenboB: «...crneuu@iuHi sSBUIIA Oydu CIPUYMHEHI KOHTAaKTaMH 3 MOJbCHKOI Ta
6iopycekoro MoBaMu. ITonoHizanis oco6nmBo nommupunacs B XIX—XX c1. 3 1945 poky miansceki
TOBIPKM ICHYIOTH JIMILIE SIK CBOEPIJHI aHKJIABM B MOJbCBKOMY OTOuYeHH1» [29, c. 965-966].
[TinTBEepIMB NyMKy BYEHOro, 310paBIIM Ta OIpAIfOBABIIM 3HAYHUI 3a 00CSITOM JialleKTHUN
Mmarepiai, . ApkymmH: «OCKUIBKY 111 TOBIPKK 3HAXOAATHCS y ckiajl [1ompI, TO BeTUKU BIUIUB
Ha HUX Ma€ MOJbChbKa MOBA Ta 4aCTKOBO Ou1opycbka» [6, c. 115], poOiassun BUCHOBOK MpO Te, 10
MIJUISICBKI TOBIPKM SIK aHKJIaBHI YKpAiHChKI B 1HOMOBHOMY OTOYEHHI Ha BCIX MOBHHX DIBHSIX —
dboHeTHyHOMY, MOPQOIOTIYHOMY, CHHTAKCUYHOMY, JIeKCHYHOMY Ta iH. [7, c. 13] — MaroTh
BIIYYTHHUI BIUIMB MOJILCHKOT PO3MOBHOI Ta JIiTEpaTypHOi MOBH [7, C. 4].

Sk 3a3HaueHo Bume, FO.I'pomuk Ta A. SIBopchkuif, AocCmiKyroud TBOpUicTh HOcTuHM
Koponbko, nonoHi3MiB HallOuiblie (GIKCYIOTh Y IapUHI IMEHHUKA, MEPEIOBCIM y HallMEHYBaHHAX
KOHKPETHUX NpEeAMETIiB, [id, NMpOLECiB Ta CTaHIB, TBapUH, KOMax, y Tpyli aHaTOMIYHHUX Ta
(1310JI0T1YHHUX Ha3B, B aOCTPAKTHIH JIEKCHIIl, @ TAKOX Y PI3HUX TEMaTHYHUX KJlacaX MPUKMETHHKIB
Ta npucmiBHUKIB [19, c.169]. OmnpautoBaHHs TEKCTIB NHUCbMEHHUKIB-IJISAIIYKIB 3arajiom
MIITBEP/KY€E BUCHOBKH BUEHUX, OCKUTHKU 3-TIOMIXK JIEKCHYHHUX TOJIbCHKUX €JIEMEHTIB Y MOBJICHHI
MEPCOHAXIB Ta B aBTOPCHKOMY JTUCKYPC1 JTOCIIIKYBaHUX MPO30BUX TBOPIB (PiKCyeMO HaigacTie
(yHKIIFOBaHHS TPUCITIBHUKA 6ap3o (6apo3o): Mu oOyni éap3o npusuxwi oo cebe... [24, c. 116];
Moie monooue niema npouwi 6éap3o padocro i eecvono [24, c. 117]; ...6onu 6apo3o doxyyani ons
mamu. .. [24, c. 152]; ...xoms i ne 6apo3o xopowa, mo xaonyi no6ini... [24, c. 152]; ...6uro éapo3o
yikaso nocayxami tioco poskazysé [24, c.153]. UucineHHUMHU € €JIIeMEHTH 3arajbHOBKHBaHHUX
IMEHHUKIB, NEPEeJOBCIM THX, fKI HajJeXaTb A0 TEMAaTUYHOI TIpymnH MOOYTOBOi JIEKCHKH 3
KOHKpeTHUM ([Jopoma npunecna maniepki ... [24, c. 293]; ...3 yienoi cinu aacuyna tio2o pyKorw no
meapoéi... [24, c. 404]; buono duno mak Hayuaue, wmo camo 3axooino Ha nyosopok [24, c. 154];
Knvomou [24, c. 363]; Bona oonum noenadom modice 6uono zoncysamu [24, c. 411]; Kob ooope
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20006anocs ouono, mo mpeba o6uno, wmob Ha Kpewenic I'ocnoone noceemimi xnigu meio 600010
[24, c. 156]; [ puwuka sunsae xycmouxy, Hamouus ie y eodie i gumep meap [24, c. 460]; Ookioarouu 3
meapy 3a06pyoxcanoio pykow 60nocu... [24, c. 121]; no meapu 6uno 8iono, wmo mo we monr00iys
[24, c. 295]; Hozo meap 3pobisc éecvonu, sk sk wanka cononeunika [24, c. 297]; Jecems 310mux
po3seniedano 8opodxcky... [24, c. 308]; Bunsna, wmo nompuebue, cama Hauiia RAMENbHIO i 0718y
[24, c. 30]; ...m00i6 3aenanymi 6 kiniwmok [24, c. 132]; Yepes ooseu nima tioco nanumkom oOyia
cepoama 3 oinamyporo [24, c.356]; HQumpun nemac ... [24, c.383]; lllus eyon nacasiuki i
niamos... [24, c.280]; Hokinte mu tioco wyeanu, wo oexonu i HayumbOoius 6 Hazaguyi... [24,
c. 381]; ...6amwvko dogiedascs, wio wWupoKi nAAY — CEONICKO no 1020 bpamanm... [24, c. 264]; Toxc
8oice, KBiemouKo, He Oyoew max poeepkom ieszoimi... [24, c. 150]; ...wunapko nonvoeow cmesickoro
npubniscaemovce xmocov Ha posepu [24, c. 121]; A 6 nac yace icnosana rmuna i nyouma [24, c. 263];
Cumon noumi xadcou OeHv Oiecas 00 IMIHU | 3 Nopoza 6ucyKyea 00 IMUHHUKYE... [24, c.263];
Tloxyonv wmo He natiwoecs xHeadvou Kaeaniep. .. [24, c. 279]; [iemi 3auaposanu kpacorwo «26:a30u»
[24, c. 362]; IIpasdy eosopuswiu, mo r’azoa (mak y Hac cogopam) He geibmu Oyia xopowd... [24,
c. 272]; Hociodiena 3 koaexcankorw 0o decemi i gepuynacsy 0ooomy [24, c. 299]; Ouopywa xymxo
cmae camodienrHum npayosnikom [24, c. 2911]; B namuiyro pano neped pobomoio nyuiog 0o cKI€eny,
Kynie iedno ma 0ea Ouie [24, c.305]) ta aOctpakTHuM 3Ha4YeHHSIM (K06 3pobumu eenemuunu
oadana [24, c.293]; I naw xonxo3 possaniecs y nazo3epuiky 1956 poxy. Tozou, xkoni 0o enaosi
douiwos Ynaoucnas omynxa [24, c.264]; B kynyvosi mapuya 38yyana eecua [24, c.364]; Ilyo
KyHeyb mapus... [24, c. 292]; ...e03vme mudicoens ypavony i noiede 0o bamekyos [24, c. 314]; ...3
meampanbHUMi 8UCIYNAMI, NYO2OMOBIAHUMI 8 CLIbCLKYOU WKONL nyo KEPYHKom yuumens [24,
c. 362)).

JlocuTh 4acTo BXXKMBaHI JI€CIiBHI (OPMH Miemu Ta Oumi B PI3HOMAHITHUX POJIOBHX 1 YHCIOBUX
dbopMax s[K pe3ylnbTaT BIUIMBY IOJBCHKOI MOBU: V 1020 6cbo mycino miemi ceoe miecye [24,
c. 153]; He nepeioascs i ysascas, ko6 He miemu npooniemy 3 sconyoxom [24, c. 217]; Manvka 6una
goice HeHaumonoo0wa, miena waunpocmieiwu Hoei... [24, c. 149]; ...o06evox mieni muyoeo... [24,
c. 154]; Miee wacye [24, c. 298]; B mux oasuix niemax Hixmo He Kynisae, 60 He miei i 3a wmo...
[24, c. 155]; Cvoti Oenv miee 6ymu, sk kadxcHu... [24, c. 217]; [L]e mieé 6u d6yonvu... 24, c. 273];
To o mieni, oe xcumi [24, c. 288]; To ne mae oOumi genixa nimepamypa, 60 i s Hesenika 24,
c.201]; To éuni oiesxi oonum cnosom... [24, c. 149]; I écvo o6uno 6 oanieii no-cmapomy... [25,
c. 149]; ... maxie-mo éuni oecna [24, c. 149]; ...6una nyosns ocenwv [24, c. 132]; buno mo we na
nouamkosi cmoniemms [24, c. 133]. llloxo miecniBHOT apuHU, MPEACTABICHOI B JOCTIIKYBAaHUX
TEKCTaxX, YK€ 3a3HA4eHO BHINE TiJ YaCc XapaKTePUCTHKH (POHETUIHOI CHCTEMH, XO0Ya BapTO
30CepeIUTH yBary Ie Ha OAHIM puci — 3BOPOTHE Si¢ B 3al03UYEHUX IOJIOHI3MAxX HEBIIPUBHE Bij
niecnosa [7, ¢. 119]: Tixau, Cmenane, mikati, 60 3nanoce! [24, c. 413]; Illo cmanoce? [24, c. 121];
I konezosagce 3 6amiowikom... 24, c¢. 202], xoua Taki NPUKIAAU MPEACTABIECHO criopaanyHo. Kpim
TOro, (PiKCyeMO MIIECIOBA-TIOJOHI3MU: Ipena npumukosnacsa iexami 0o OHOpywuHux 6amvKy08
[24, c. 307]; Tpoxu ckonghynoosana, 60 sc napmuiina... [24, c. 357].

Boanouac cnocrepiraemo BIUIMB MOJBCHKOI MOBU B LIapuHI (DOHETHKH, HAacCAMIIepe]] y CHCTEMI
KOHCOHAHTU3MY: B ceoroom acuuro nepecmana ono na mou uac... [24, c. 150]; I mo maxas
Hauyikasietwa icmopusi 6 mouomy mwcuuboei (24, c. 153]; ...wumo cobauxka 6ue 3anpedsicanu y
caHouxi i miem He myoe 0ieuu 3 inHumi [24, c.201]; A mu xomieni 3 meoim Kynpusanom
no2ogopumi, a modxce, i nomoz2uu oposa nopyoami... [24, c.286]; A xouy mobie nomozui [24,
c. 45914 Taxoi 6abu 3 nwenamu 6 nawim /penesi nema... [24, c. 224]; byoew menep meeposiei
disimico Ha ycuye [24, c. 40]; A wo y nei 0310pu 6 naomi... [24, c. 412]; Ak a ouna y opyeyii knaci
wKoau nodcmaeogoi... [24, c.202], 3Ha4HO piamie — BOKATI3MY: ...CIMA8 VOH 6peusmi HOBUM
ecocnooapom maitonmky [24, c. 404]; ...mieni muyo2o 3emaie i He MO2i OOKAPAUWKAMUCL 00 BENIKIX
nooamxye i 0006HOH3K08UX NOCMABOK OJisi Oepxcasu... [24, c.263]; Cama mu nxanace 6 motl
bescencosnu 36uon30k (24, c. 405]; Hy, 6’ao0omo, 6 xonicvhix niemax mo Ouna eéeiika Hecliasa,
copom [24, c. 152].
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Y MOBJIEHHI MEPCOHAXKIB MPO30BUX TEKCTIB BiI3HAYAEMO MOJIHCHKOMOBHI ()OPMYITH BBIUJIUBOCTI:
Hy, mo 0o 306auuna! [24, c. 381]; — Tax, npowe nani! — cnokyotino ooxazas I[lempo [24, c. 218].

Bapto 3ayBaxkutu, mo I'. ApkyluH, XapakTepu3yloud CydyacHE yCHE MOBJICHHS YKPaiHCHKHX
roBipok Ilimmsamms, 3adikcyBaBmu nmoHan 800 mo0HI3MIB, BUOKPEMITIOE HU3KY TEMAaTHUYHUX TPYI
nekcuku [7, c. 154—-163], mo CBIQYUTH MPO B3AEMOJII0 B MOBJICHHI MIJUIIIYKIB JiaJIeKTHOI Ta
MOJBChKOI MOB. Taky TEHACHIIIO CIIOCTEPIraeMo M y IOCHIKYBAHUX XYAOXKHIX TEKCTaX, Y SKHX
aBTOpU 1HKOJIM TMapajielbHO BXKMBAIOTh TOBIPKOBE M MOJIbChbKE CIOBO (3yopka — «26a30a» —
080Xpaodka 3 iKOHKOIO 8 pyKax Hausudxicuiozo xnonys [24, c. 361]). A 3arajqom TOSICHEHHS TaKOTO
B3aEMOBIUIMBY 3HaXOJIWMO B Mpo30Bii MiHiaTiopi XpuctuHu KocteBuu «llo-cBoriomy»: [locae s
300ayuna, wmo 00OHU X00sm 00 YepKeu, opy2i 00 KOCYbOd, A€ He Mielo Mo HCAOHO20 3HAYEHs.
[24, c. 201].

BucHOBKHM Ta MepCHEKTHBH MOAAJBIIOI0 AOCTiI:KeHHsI Mmpodaemu. OTKe, MHUCHMCHHUKH-
MIJUISIIIYKA B TIPO30BUX, HAMCAHUX TOBIPKOBUM MOBJICHHSM TEKCTaX, YMIIIEHUX B aHTOJOTIi
yKpaiHcbkOMOBHOTO TricbMeHcTBa [l «Kpaina cBoioro cioBay», aKTyalli3ylOTh 3arajioMm
MJUISICHK] JTIa7eKTHI PUCH Ha PI3HUX MOBHUX PIBHSX, MEPEAOBCIM Yy IapuHI (POHETUKHU, MIEPEBAKHO
B CHCTEMi BOKaji3My, Ta MOpQoJorii, 31e01IbIIOr0 B IMEHHMX YaCTHHAX MOBH Ta JI€CIIOBI, IO
BUSBHUIIMCS SICKPAaBUMHU DENPE3CHTAHTAMH 1M10CTHIII0O MalCTpiB KPAacHOrO MUCHBMEHCTBA, KOTPi
CBIZIOMO TiJ Yac HamUCAHHSA MOCIYTOBYIOTHCS TOBIPKOIO, BHKOPHCTOBYIOUM MiaJIeKTH3MHU B
MOBJICHHI TEPCOHAXIB Ta B aBTOPCHKiM MOBi. BogHodac mopsja i3 TOBIpKOBHMH, XO4Ya 3HAYHO
MEHIIOK MIpOI0, aje IIIKOM 3aKOHOMIPHO 3 OTJIAAy Ha 300paxkyBaHy TeputTopito Ilimmsmms, re
BiIOYBaIOThCSl MOMIl, Yy JOCHIUKYBaHHMX TMPO30BHX TEKCTaxX MapalielbHO (YHKIIOIOThH
MOJILCHKOMOBHI JIGKCHYHI, (OHETHYHI Ta MOP(QOIOTiYHI pPErpe3eHTaHTH, SKi MiATBEPIKYIOTh
JYMKH MOBO3HABI[iB III0JI0 BIUIMBY MOJIbCbKOI MOBHM Ha MiJUIsIChbKi ToBipku. [lompu e, >kurteni
[Tiyrsimmns: HaMararoThCsl MAKCUMAIIBHO 30€pErTH CBOIO 1JCHTUYHICTh Y MOBI, @ MUCbMEHHUKH —
aKTyaJli3yBaTH MiIACHKY TOBIPKY B TEKCTaX, BOJIHOYAC PEIPE3CHTYIOUHN 1 MOJIHChKOMOBHHIA BILTUB.

[lepcriekTHBM HAyKOBHX IIOIIYKIB y0adaeMo B JOCHIIPKEHHI JpaMaTUYHUX 1 TOETUYHHX
XYIOXHIX TeKCTiB BuAaHHA «KpaiHa cBOHOro cioBa» B IIapuHI PENpe3eHTallil B HUX A1aJEeKTHUX
Mi/UISICBKUX PUC Ta BIUIMBIB IHIIMX MOB, MEPEAOBCIM MOJBCHKOi, TBOPIB THUX NHCHMEHHHUKIB
(manpuknan, Opig [NaBpumioka), ki NUIIYTh SK YKPAiHCHKOIO JITEPAaTYpHOIO MOBOIO, TaK 1
JaJIeKTHOIO, AJIs 3[1ACHEHHS KOMITAPATUBHUX CTYJiH IXHbOI MOBOTBOPYOCTI, a TAKOXK y BHUBYEHHI
IHIIMX MOBHHUX pIBHIB, 30KpeMa (Ppa3eosoriyHoro Ta CHUHTAKCUYHOIO, Mi/UIICHKUX TOBIPOK 3a
MaTepiaJaMu 3a3Ha4eHOi aHTOJIOT1i YKpaiHCbKOMOBHOTO MMMCbMEHCTBA.
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